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Bakalářské práce  

Posudek bakalářské práce

STANOVENÍ KYSELOSTI A VYBRANÝCH CHEMICKÝCH PARAMETRŮ V OBILOVINÁCH

Předložená bakalářská práce se zabývá stanovením vlhkosti, popele, kyselosti a hmotnosti tisíce zrn ve vybraných druzích obilovin v závislosti na délce a teplotě skladování. Bakalářská práce je zpracována na 58 stranách a má členění obvyklé pro práci tohoto druhu. V první kapitole je charakterizováno ekologické zemědělství, druhá kapitola pojednává o obilovinách, přičemž se zaměřuje na produkty ekologického zemědělství špaldu, kamut a pšenici ozimou, třetí kapitola se věnuje lipidům v obilovinách a ve čtvrté kapitole jsou popsány principy použitých chemických analýz. Celá teoretická část je zpracována na dobré odborné i stylistické úrovni. Jedinou připomínku mám ke kapitole 3 Lipidy v obilovinách, kterou bych spíše zařadila do kapitoly 2.1 Anatomie obilného zrna a jeho chemické složení.
V praktické části práce jsou nejprve charakterizovány použité obiloviny a jsou uvedeny metody stanovení vlhkosti, popele, titrační kyselosti a hmotnosti tisíce zrn. Na str. 37 studentka uvádí, že HTZ zjistila zvážením 1000 zrn. Nicméně, v principech chemických analýz na str. 30 uvádí, že se HTZ stanovuje zvážením alikvotního podílu zrn a následným přepočtem. Prosím studentku o zdůvodnění, proč nevyužila tento postup.

V další části práce jsou shrnuty získané výsledky. V některých případech nejsou v diskuzi konfrontovány s dostupnou literaturou. K výsledkové části mám několik připomínek a otázek:
· Na str. 38 studentka uvádí, že všechny analýzy byly provedeny 3x. Nicméně v pracovním postupu stanovení vlhkosti a popele na str. 34 a 35 studentka konstatuje, že výsledek byl průměrem z 5 stanovení. Prosím studentku o vysvětlení tohoto rozporu.
· Na str. 39 studentka uvádí, že výkyvy ve stanovení vlhkosti nebyly statisticky významné. Podobné tvrzení o statistické nevýznamnosti se objevuje na str. 45 u stanovení HTZ. Studentka ovšem v metodické části neuvádí žádné statistické testy, které v práci použila. Prosím studentku o objasnění. Zajímalo by mě také, proč byly statisticky hodnoceny pouze vybrané výsledky a nikoli všechny.
· Na str. 45 studentka nesprávně uvádí hladinu významnosti 95 % při α = 0,05. Správně je hladina významnosti 5 %; 95 % je spolehlivost testu.
· Poslední připomínku mám k výsledkům stanovení vlhkosti a popele na počátku skladování. Vzhledem k tomu, že vstupní analýzy byly provedeny ihned po zakoupení vzorků a skladovací pokus byl založen až poté, nedokážu si vysvětlit rozdílné hodnoty vlhkosti a popele při 3 různých teplotách (viz. tabulky 5 na str. 38 a 8 na str. 41). V případě kyselosti (viz. grafy 1 – 5) jsou již hodnoty na vstupu při různých teplotách stejné. Prosím studentku o vyjasnění. 
Závěr práce je formulován jasně a správně na základě získaných výsledků. Literatura je správně a úplně citována a zahrnuje dostatečné množství zdrojů včetně zahraniční literatury.     
Výše uvedené nedostatky podstatně nesnižují kvalitu této práce, proto bakalářskou práci doporučuji k obhajobě a navrhuji klasifikační stupeň B – velmi dobře.
Na studentku mám následující dotazy:
1. Na str. 19 zmiňujete pojem pseudocereálie. Mohla byste uvést, o jaké plodiny se jedná, v čem se liší od obilovin a uvést konkrétní příklady pseudoobilovin?

2. Na str. 20 uvádíte obsah rozpustné a nerozpustné vlákniny ve špaldě. Uveďte prosím hlavní zástupce sloučenin, které do těchto dvou skupin spadají.

3. Na str. 22 píšete, že špaldové kernotto je snadno stravitelné. Čím si to vysvětlujete?
Návrh na klasifikaci bakalářské práce:                                     B – velmi dobře
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